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Edition

{1> * & | svasti || pu-porh tana raya Inravarmma pu-cirh $ri harideva pu-por ku
kala drh na<2>ma porh pu-lyath $ri yuvaraja vlor rai mak: panram tmurh di $aka
1171 taril ndok- rajya dri raja-nama yarh pon<3) ku §ri jaya sinhavarmmadeva rai
mak- panrah tmurh di $aka 1179 | tafl- punah rajabhiseka jerh pu-porh tana<4) raya
Inravarmma rai mak- panrarm tmurh di $aka 1188 ksama karuna $anti pasraurh jiva pak
rajan- sarvvadanda

Apparatus

{4> pasrauth & paprauri A « Aymonier’s reading is inferred from his translation. The
estampage favors reading sr rather than pr, and a form derived from the base srauri
(Aymonier & Cabaton 1906, p. 497: “vivre, demeurer, sauver”) seems to fit better in the
context (since jiva means “life, spirit” in Sanskrit).


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Aymonier%2BCabaton1906_01

Translation

Hail! The PPT.R. Indravarman, prince Sri Harideva P.P.K., when he bore the name milord
P.P.L. Sri Heir Apparent, had not yet (vlor) gone to take Panran, in order to enjoy it
(tmurn). In 1171 Saka, it came to pass (tarl) that he claimed the kingdom. Bearing the
royal name of Y.PK. Sri Jaya Sirnhavarmadeva, he went to take Panran, in order to
enjoy it, in 1179 Saka. The royal consecration took place later (punah), and he became
PPT.R. Indravarman, “He who had gone to take Panrar, in order to enjoy it”, in 1188
Saka. Forgiveness, grace, peace. Enlivening the spirit, without carrying out all the
punishment.

Translation into French by Griffiths et al. 2008-2009

Salut ! Le P. P. T. R. Indravarman, prince Sri Harideva, P. P. K., lorsqu’il portait le nom de
P. P. L. $ri Dauphin, n’était pas encore (vlori) allé s'emparer de Panran, pour en jouir
(tmurm). En 1171 $aka, il se passa (taml) qu'il réclama le royaume, Portant le nom royal de
Y. P. K. Sri Jaya Sirhhavarmadeva, il alla s'emparer de Panran, pour en jouir, en 1179 $aka.
La consécration royale se passa plus tard (punah), et il devint P. P. T. R. Indravarman,
“celui qui était allé s'emparer de Panran, pour en jouir”, en 1188 $aka. Clémence, grice,
paix. Revivifiant l'esprit, sans effectuer toutes les punitions.
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